
Welsh (Cymraeg) Maltese (Malti)

Defodau rhagarweiniol Riti introduttivi

Arwydd y Groes Sinjal tas-Salib

Yn enw'r Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

Amen Amen

Cyfarchiad Tislijiet

Gras ein Harglwydd Iesu Grist, a

chariad Duw, a chymundeb yr

Ysbryd Glân fod gyda chi i gyd.

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu,

u l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin

tal-Ispirtu s-Santu Kun

magħkom ilkoll.

A chyda'ch ysbryd. U bl-ispirtu tiegħek.

Deddf Penitential Att penitenzjali

Brodyr (brodyr a chwiorydd),

gadewch inni gydnabod ein

pechodau, Ac felly paratowch ein

hunain i ddathlu'r dirgelion

cysegredig.

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-

misteri sagri.

Rwy'n cyfaddef i Dduw Hollalluog ac

i chi, fy mrodyr a chwiorydd, fy mod

wedi pechu'n fawr, yn fy meddyliau

ac yn fy ngeiriau, Yn yr hyn rydw i

wedi'i wneud ac yn yr hyn rydw i

wedi methu â'i wneud, Trwy fy mai,

Trwy fy mai, trwy fy nam mwyaf blin;

Felly gofynnaf i Fendigaid Mary byth-

Virgin, yr holl angylion a seintiau, A

chi, fy mrodyr a chwiorydd, i weddïo

drosof i'r Arglwydd ein Duw.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak

li għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort

tiegħi, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tal-iktar tort gravi

tiegħi; Għalhekk nitlob lil Beatu

Marija dejjem verġni, l-anġli u l-

qaddisin kollha, U int, ħuti, biex

nitolbu għalija lill-Mulej Alla

tagħna.

Bydded i Dduw Hollalluog drugarhau

wrthym ni, maddau i ni ein

pechodau, A dewch â ni i fywyd

tragwyddol.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Amen Amen
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Nghyrlys Kyrie

Arglwydd, trugarha. Mulej, ħniena.

Arglwydd, trugarha. Mulej, ħniena.

Crist, trugarha. Kristu, ħniena.

Crist, trugarha. Kristu, ħniena.

Arglwydd, trugarha. Mulej, ħniena.

Arglwydd, trugarha. Mulej, ħniena.

Gloria Gloria

Gogoniant i Dduw yn yr uchaf, ac ar

y ddaear heddwch i bobl o ewyllys

da. Rydym yn eich canmol, rydym yn

eich bendithio, rydym yn eich addoli,

rydym yn eich gogoneddu chi, Rydyn

ni'n rhoi diolch i chi am eich

gogoniant gwych, Arglwydd Dduw,

brenin nefol, O Dduw, Tad Hollalluog.

Arglwydd Iesu Grist, dim ond Mab

anedig, Arglwydd Dduw, Oen Duw,

Mab y Tad, rydych chi'n cymryd

pechodau'r byd i ffwrdd, trugarha

wrthym; rydych chi'n cymryd

pechodau'r byd i ffwrdd, derbyn ein

gweddi; Rydych chi'n eistedd ar

ddeheulaw'r Tad, trugarha wrthym. I

chi yn unig yw'r un sanctaidd, ti yn

unig yw'r Arglwydd, Chi yn unig yw'r

Goruchaf, Iesu Grist, gyda'r Ysbryd

Glân, Yng ngogoniant Duw y Tad.

Amen.

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna; int tneħħi d-dnubiet tad-

dinja, rċievi t-talb tagħna; int

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax int

biss il-Qaddis, int biss il-Mulej,

int waħdek l-Iktar Għoli, Ġesu

Kristu, bl-Ispirtu s-Santu, fil-

glorja ta’ Alla l-Missier. Amen.

Cynullet Iġbor

Gadewch inni weddïo. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Litwrgi y gair Liturġija tal-Kelma

Darllen cyntaf L-ewwel qari

Gair yr Arglwydd. Il-kelma tal-Mulej.

Diolch i Dduw. Grazzi lil Alla.
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Salm ymatebol Salm Responsessial

Ail Ddarlleniad It-tieni qari

Gair yr Arglwydd. Il-kelma tal-Mulej.

Diolch i Dduw. Grazzi lil Alla.

Efengyl Vanġelu

Yr Arglwydd fod gyda chi. Il-Mulej magħkom.

A chyda'ch ysbryd. U bl-ispirtu tiegħek.

Darlleniad o'r Efengyl Sanctaidd yn

ôl N.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Gogoniant i chi, O Arglwydd Glorja lilek, Mulej

Efengyl yr Arglwydd. L-Evanġelju tal-Mulej.

Canmoliaeth i chi, Arglwydd Iesu

Grist.

Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu.

Proffesiwn Ffydd Professjoni tal-fidi

Rwy'n credu mewn un Duw, y Tad

Hollalluog, gwneuthurwr y nefoedd

a'r ddaear, o bopeth sy'n weladwy

ac yn anweledig. Rwy'n credu yn un

Arglwydd Iesu Grist, unig fab anedig

Duw, ganwyd o'r tad cyn pob

oedran. Duw oddi wrth Dduw, Golau

o'r golau, Gwir Dduw oddi wrth wir

Dduw, anedig, heb ei wneud, yn cyd

-fynd â'r Tad; Trwyddo ef gwnaed

pob peth. I ni ddynion ac am ein

hiachawdwriaeth daeth i lawr o'r

nefoedd, a chan yr Ysbryd Glân yn

ymgnawdoledig o'r Forwyn Fair, a

daeth yn ddyn. Er ein mwyn ni

cafodd ei groeshoelio o dan Pontius

Pilat, Dioddefodd farwolaeth a

chladdwyd ef, a chodi eto ar y

trydydd diwrnod yn unol â'r

Ysgrythurau. Esgynnodd i'r nefoedd

ac yn eistedd ar ddeheulaw'r tad. Fe

ddaw eto mewn gogoniant i farnu'r

byw a'r meirw ac ni fydd diwedd ar

Nemmen f'Alla wieħed, il-Missier

li jista’ kollox, li għamel is-sema

u l-art, tal-affarijiet kollha

viżibbli u inviżibbli. Nemmen

f’Mulej wieħed Ġesù Kristu, l-

Iben Waħdieni ta’ Alla, imwieled

mill-Missier qabel kull żmien.

Alla minn Alla, Dawl mid-Dawl,

Alla veru minn Alla veru,

imnissel, mhux magħmul,

konsubstantial mal-Missier;

permezz tiegħu saru kollox.

Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u sar

bniedem. Għal ġidna ġie

msallab taħt Ponzju Pilatu, sofra

l-mewt u ndifen, u qam fit-tielet

jum skond l-Iskrittura. Huwa tela

fis-sema u qiegħed bilqiegħda

fuq il-lemin tal-Missier. Hu jerġa’

jiġi fil-glorja biex jiġġudikaw il-
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ei deyrnas. Rwy'n credu yn yr Ysbryd

Glân, yr Arglwydd, rhoddwr bywyd,

sy'n deillio o'r tad a'r mab, sydd

gyda'r Tad a'r Mab yn cael ei addoli

a'i ogoneddu, sydd wedi siarad

trwy'r proffwydi. Rwy'n credu mewn

un eglwys sanctaidd, Gatholig ac

apostolaidd. Rwy'n cyfaddef un

bedydd am faddeuant pechodau ac

edrychaf ymlaen at atgyfodiad y

meirw a bywyd y byd i ddod. Amen.

ħajjin u l-mejtin u s-saltna

tiegħu ma jkollhiex tmiem.

Nemmen fl-Ispirtu s-Santu, il-

Mulej, dak li jagħti l-ħajja, li

jipproċedi mill-Missier u mill-

Iben, li mal-Missier u l-Iben

huwa adorat u glorifikat, li

tkellem permezz tal-profeti.

Nemmen fi Knisja waħda,

qaddisa, kattolika u appostolika.

Nistqarr Magħmudija waħda

għall-maħfra tad-dnubiet u

nistenna bil-ħerqa l-qawmien

tal-mejtin u l-ħajja tad-dinja li

ġejja. Amen.

Homili Omelija

Gweddi gyffredinol Talb universali

Gweddïwn ar yr Arglwydd. Nitolbu lill-Mulej.

Arglwydd, clywed ein gweddi. Mulej, isma’ t-talb tagħna.

Litwrgi y Cymun Liturġija tal-

Ewkaristija

Offertory Offertorju

Bendigedig byddwch yn Dduw am

byth.

Imbierek Alla għal dejjem.

Gweddïwch, frodyr (brodyr a

chwiorydd), bod fy aberth a'ch un

chi gall fod yn dderbyniol i Dduw, y

tad hollalluog.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Boed i'r Arglwydd dderbyn yr aberth

wrth eich dwylo am ganmoliaeth a

gogoniant ei enw, Er ein da a da ei

holl eglwys sanctaidd.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-sagrifiċċju

f’idejk għat-tifħir u l-glorja ta’

ismu, għall-ġid tagħna u l-ġid

tal-Knisja qaddisa kollha tiegħu.

Amen. Amen.

Ngweddi Talba Ewkaristika

Yr Arglwydd fod gyda chi. Il-Mulej magħkom.

A chyda'ch ysbryd. U bl-ispirtu tiegħek.
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Codwch eich calonnau. Erfgħu qlubkom.

Rydyn ni'n eu codi i'r Arglwydd. Ngħolluhom lejn il-Mulej.

Gadewch inni ddiolch i'r Arglwydd

ein Duw.

Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

Mae'n iawn ac yn gyfiawn. Huwa dritt u ġust.

Sanctaidd, Sanctaidd, Arglwydd

Sanctaidd Duw o westeion. Mae'r

nefoedd a'r ddaear yn llawn o'ch

gogoniant. Hosanna yn yr uchaf.

Bendigedig yw'r hwn sy'n dod yn

enw'r Arglwydd. Hosanna yn yr

uchaf.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej

Alla tal-eżerċti. Is-sema u l-art

huma mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

Dirgelwch ffydd. Il-misteru tal-fidi.

Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, a

phroffesu'ch atgyfodiad nes i chi

ddod eto. Neu: Pan fyddwn ni'n

bwyta'r bara hwn ac yn yfed y

cwpan hwn, Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, nes i chi

ddod eto. Neu: Achub ni, gwaredwr y

byd, oherwydd gan eich croes a'ch

atgyfodiad rydych chi wedi ein

rhyddhau am ddim.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u

nixorbu din it-Tazza, aħna

nxandru l-Mewt tiegħek, Mulej,

sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Salvana, Salvatur tad-dinja,

għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Amen. Amen.

Defod y Cymun Rit tat-Tqarbin

Ar orchymyn y Gwaredwr ac a

ffurfiwyd trwy ddysgeidiaeth

ddwyfol, meiddiwn ddweud:

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

Ein Tad, sy'n Gelf yn y Nefoedd,

Sallowed fod yn dy enw; Daw dy

deyrnas, Bydd dy ewyllys yn cael ei

wneud ar y ddaear fel y mae yn y

nefoedd. Rhowch i ni heddiw ein

bara beunyddiol, a maddau i ni ein

tresmasiadau, wrth inni faddau i'r

rhai sy'n tresmasu yn ein herbyn; ac

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-

ħobż tagħna ta’ kuljum, u

aħfrilna ħtijietna, kif aħna

naħfru lil dawk li ħatfu magħna;

u twasslux fit-tentazzjoni, imma

jeħlisna mill-ħażen.
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yn ein harwain nid i demtasiwn, ond

ein danfon rhag drwg.

Ein traddodi, Arglwydd, gweddïwn, o

bob drwg, rhoi heddwch yn raslon yn

ein dyddiau, hynny, trwy gymorth

eich trugaredd, Efallai ein bod bob

amser yn rhydd o bechod ac yn

ddiogel rhag pob trallod, Wrth i ni

aros am y gobaith bendigedig a

dyfodiad ein Gwaredwr, Iesu Grist.

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi

żmienna, li, bl-għajnuna tal-

ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif

nistennew it-tama mbierka u l-

miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

Am y deyrnas, eich pŵer a'r

gogoniant yw eich un chi nawr ac

am byth.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal

dejjem.

Arglwydd Iesu Grist, a ddywedodd

wrth eich apostolion: Heddwch dwi'n

eich gadael chi, fy heddwch rydw i'n

ei roi i chi, edrych nid ar ein

pechodau, ond ar ffydd eich eglwys,

ac yn raslon rhoi heddwch ac undod

iddi yn unol â'ch ewyllys. Sy'n byw

ac yn teyrnasu am byth bythoedd.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi

nħallik, il-paċi tiegħi nagħtikom,

tħarisx lejn dnubietna, imma fuq

il-fidi tal-Knisja tiegħek, u bil-

grazzja agħtiha l-paċi u l-

għaqda skond ir-rieda tiegħek.

Li jgħix u jsaltan għal dejjem ta’

dejjem.

Amen. Amen.

Mae heddwch yr Arglwydd gyda chi

bob amser.

Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

A chyda'ch ysbryd. U bl-ispirtu tiegħek.

Gadewch inni gynnig arwydd

heddwch i'n gilydd.

Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal tal-

paċi.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd, trugarha

wrthym. Oen Duw, rydych chi'n

tynnu pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym. Oen Duw, rydych

chi'n tynnu pechodau'r byd i ffwrdd,

rhoi heddwch inni.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, ħniena

minna. Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi

d-dnubiet tad-dinja, agħtina l-

paċi.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja.
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Wele Oen Duw, Wele ef sy'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd. Bendigedig

yw'r rhai a alir i swper yr oen.

Henjin dawk imsejħin għall-ikla

tal-Ħaruf.

Arglwydd, nid wyf yn deilwng y

dylech chi fynd i mewn o dan fy nho,

ond dim ond dweud y gair a bydd fy

enaid yn cael ei iacháu.

Mulej, jien mhux denja li

għandek tidħol taħt is-saqaf

tiegħi, imma biss għid il-kelma u

ruħi tkun imfejqa.

Corff (gwaed) Crist. Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu.

Amen. Amen.

Gadewch inni weddïo. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Defodau i Gloi Riti li jikkonkludu

Bendith Barka

Yr Arglwydd fod gyda chi. Il-Mulej magħkom.

A chyda'ch ysbryd. U bl-ispirtu tiegħek.

Bydded i Dduw Hollalluog eich

bendithio, y Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Amen. Amen.

Diswyddo Tkeċċija

Ewch allan, mae'r màs yn dod i ben.

Neu: Ewch i gyhoeddi Efengyl yr

Arglwydd. Neu: Ewch mewn

heddwch, gan ogoneddu’r Arglwydd

yn ôl eich bywyd. Neu: ewch mewn

heddwch.

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm.

Jew: Mur u ħabbar l-Evanġelju

tal-Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek.

Jew: Mur fil-paċi.

Diolch i Dduw. Grazzi lil Alla.
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